第十四、十五節














第十五、十六節













第十六節















第十七節















第十八節















第十九節















第二十、廿一節













第廿一、廿二、廿三節












第廿三、廿四節














第廿五節












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































我們的   (所有格)








(介系詞)





為   這、稱義 (名詞;直接受格;陰;s)〔不因罪惡而受譴責〕








又   (連接詞;同等)





(介系詞)





他


(代名詞


關係的


主格;


單)





〔交付〕


被送官  (動詞;直說;簡單過去;被動;


第三人稱;單)





這些信於   這、使…復活   耶穌





〔起來〕


得以復活  (動詞;直說;被動;簡單過去;


第三;s)





我 們 的 (所有格)





為   這些過犯(名詞;直接受格;中;p)


〔過錯〕





(介系詞)





(陽;p;


所有格)





我們的


(所有格)





從…中  死人





Ａ=  這、主


(直接受格)


〔主人〕





(分詞;現在


主動;第一


p)〔信任〕








(分詞;主動;簡單過去〔起來〕





Ａ=   這些、信於  這使…復活  耶穌





(動詞;直說


現在;主動)


〔認為〕





(不定詞;


現在;被動)





將要、被算〔為義〕 者








(代名詞；p;關係;第一)





為(介系詞)   我們(直接受格)





為(介系詞)   他(直接受格;陽;s)





不 只   (副詞) (形容詞;直接受格;陽;s)





算為   他的〔義〕





寫   那 個





(直接受格)





而、且也   (連接詞;比較) (副詞)





(間接受格;第三;s)





(動詞;直說;簡單過去;被動)〔認為〕





算為   他的〔義〕





寫(動詞;直說;s;   那個(連接詞;同等)





簡單過去;被動;第三)





而   (連接詞;同等)





也 就   (副詞)





他   (代名詞;間接受格;陽;s)





為(介系詞)   義





算


(動詞;直說;簡單過去;被動)


〔認為〕





他所應許(動詞   〔的〕





他必是 　 能   作成   那





(不定詞;簡單過去;主動)





(形容詞;主格)


〔有權的〕





他   堅確相信   那個





(n;直接受格;陰;s)


〔公義〕





因 此   (連接詞;比較)





直說;現在完成;主動意)


〔答應〕








(代名詞;中;關係;單)





(動詞;直說;


被動;第三;


s)





他必是 　 能   作成   那





(分詞;簡單過去;被動;主格)〔深知;深信〕〔完全肯定〕





並   (連接詞;同等)





堅確相信   那個 (連接詞;同等)





這、神   (n;間接受格;陽;s)





得了能力堅固





〔更強〕





乃   (連接詞;比較)





〔以〕這、不信





〔沒有信心〕


(陰;s;n;


間接受格)





(副詞)





(n;陰;單)





不、疑惑(動詞;   在…上   這應許





卻   (連接詞;同等)





〔因〕這、信心(n;間接受格;陰;s)





這、神的


(所有格)





直說;簡單過去;   (介系詞)


被動) 





� eq \o\ac(○,7)�





榮 耀   (n;直接受格;陰;s)





歸


(分詞;簡單過去;主動;主格)





〔越發有能力〕〔增強其信〕


 (動詞;直說;被動;簡單過去;第三;s)





(定冠詞)





〔他   成為   承受產業者〕





世 界 的











因 為  (連接詞;附屬)








這些承受產業者   〔是〕 　 (屬於   律法)











若  (連接詞;附屬)








這、信(n;主格;陰;s)   就落了空(動詞;直說;現在


〔信心〕                完成;被動)





而 且   (連接詞;同等)





                           〔無效用〕


這、應許 (主格;陰;s)   就失效了(動詞;被動;直說;現在完成)





因 為   (連接詞;附屬)





〔致使〕     〔憤怒〕


這、律法   能激起(動詞;直說   義 怒


(主格;陽;s)         現在;主動意)   (陰;單)





〔不順服律法致使憤怒〕





而  (連接詞;同等)





現在;主動意)   (n;主格;陽;s)





那裏   有(動詞;直說; 　律法





沒   (副詞)





那裏   有 　 律法 〔就不必負違反律法的責任〕





沒











〔有〕 　 犯法的事(n;主格;陰;s)〔違犯律法事〕





沒   (副詞)








為 (介系詞)   此 (代名詞;指示的;中;單)





(n;所有格;陰;單)





(介系詞)





〔是〕 　 (本著   信)





為 要   (連接詞;附屬)





(表目的)





(介系詞)





(n;直接受格;陰;單)





〔是〕 　 (能按照   恩典)





使  (介系詞;直接受格)





〔給〕這、後裔  (n;中;s)


〔子孫〕





成 為


(不定詞;


現在;


主動)





這、應許


(n;陰;單)





確 定


(形容詞;


直接受格


陰;單)





一 切   


(形容詞;


中;單)





〔給〕 這、後裔





這、應許   成為





確 定





不是(副詞)〔給〕





那 (屬乎   律法的)





(介系詞) (陽;s)





單  (形容詞)





乃 是〔給〕(連接詞;比較)





那(本於   信的)





(介系詞) (陰;s)


〔信心〕





也 


(副詞)





亞伯拉罕之


(所有格)





〔祖宗〕


(n;主格;陽;s)





他 (主格;   是(動詞; 　 父





關係;s)    直說;現在)





眾人的＝我們的


(所有格;複)





他   是 　 父 〔亞伯拉罕表現之結果，贏得神對他的評價〕





在…面前   他 ＝ 神





(n;所有格;陽;s)





(介系詞)





　　　　　〔信任〕


他所信的 (動詞;直說; 


簡單過去;主動)





能使…活著  這些死人〔永活之神〕





(陽;p)





(分詞;現在;主動)


〔賦以生命〕





這


(定冠詞)





並且　(連接詞;同等)





〔照著〕


正 如 (連接詞;附屬)





(分詞;現在;主動)





能呼叫 　 這些存在〔全能創造之神〕





(分詞;現在


中;p)





(連接詞;同等)





所 記   那 個





不  (副詞)





(動詞;直說;現在完成;被動;第三;s)〔所寫〕





我立了


(動詞;直說;現在完成;主動)





你  (直接受格)





成 為 (連接詞附屬)





存在者


(分詞;現在


主動;中;p)





〔做〕父 (n;s)





〔設立;任命〕


〔神的計畫〕





民族的


(所有格;中;p)





許多的(所有格;中;p)





相   信 


(動詞;直說


簡單過去


主動)





(表目的、結果)





〔在期望之上〕





〔信心〕





超越 (介系詞)   希望(直接受格;s;陰)





在…中   希望


(介系詞) (間接受格;陰;s)





以 致   (介系詞;直接受格)





(他   能做(不定詞;   父)





(名詞;s;直接受格;陽)





簡單過去;主動意)





(受格當主詞)





他


(代名詞


關係的


主格


陽性


單數)





民族的


(n;所有格;中;p)





許多的


(形容詞)





(分詞;現在完成;被動)








按   這、所記的





(介系詞)





如 此   (副詞)





這、後裔  將要  〔相信〕





(動詞;直說;未來)





(主格;中;


單)


〔子孫〕





你 的  (所有格;s)





而 且   (連接詞;同等)





既不、衰落(分詞;主動;主格   這、信心








簡單過去;主動;陽;s) (n;陰;單)








(副詞)


〔不減弱其信〕











這、身體  (n;直接受格;中;s)





他看透了


〔注意〕


(動詞;直說;


主動;簡單


過去;第三;


單數）





自己的  (所有格;陽;s)





已死的  (分詞;現在完成)





又   (連接詞;同等)





〔無力〕


這、死絕   (n;直接受格;陰;s)





這、胎孕機能之   (所有格;陰;s)





撒拉的   (所有格;陰;s)





〔99歲〕


(主格;形容詞;陽;s)





已是(分詞;現在; 　 一百歲





主動;主格)





將 近   (副詞;不定的)


〔接近〕





卻





不疑惑   在…上   這應許























































































































































































































〔信心〕











〔不知所從;猶豫〕
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